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Date explanation:
Datoen er skrevet øverst s. 1

General comment:
Andreas/Puf Larsens ven, maleren
Sven Havsteen-Mikkelsen, var meget
optaget af "det nordiske". Han mente,
at det var mere nordisk at skrive "av"
end "af", og Andreas Larsen overtog
denne skik.

Sender's location:
Kerteminde

Sender info (seal, address, etc.):
Bynavnet er fortrykt på brevpapiret s.
1 og 3

Mentioned people:
Estrid Brandrup
Alan Havsteen-Mikkelsen
Olaf Havsteen-Mikkelsen
Pamela Havsteen-Mikkelsen
Sven Havsteen-Mikkelsen
Svend Aage Heineke
Elena Larsen

Archive:
Kerteminde Egns- og Byhistoriske
Arkiv, BB3873

Trykt udgave:
Nej

Provenance:
Ukendt

TRANSCRIPTION

[Fortrykt øverst s. 1 og 3:]
ANDREAS LARSENS BRYGGERI
POSTKONTO 57698    KERTEMINDE     TELEFON 177

KERTEMINDE,...... 194

[Håndskrevet:]
1 Sept   9

Kære Far.
Tak for Dit brev forleden.
Igår ringede Borgmesteren og spurgte om han måtte komme og tale med
os om salg av billeder, nu da Du ikke var hjemme. Det var jo, som vi
ventede, om det store billede det drejede sig. Han skulde have et møde
med regnskabsudvalget på mandag, avslutning på en 3årig periode i
hvilken han ikke havde hævet sin borgmestergage og da regnskabet
iøvrigt viste positiv saldo, vilde han foreslå på mødet at [en overstregning]
byen skulde købe billedet. Han vilde så spørge om prisen; han havde
forstået at Du gerne så billedet blive i Kerteminde og de vilde jo gerne
have det. Vi fortalte at Din højeste pris i Aalborg havde været 15.000 netto,
men at vi vilde mene at 12.000 var prisen til byen. Vi prøvede altså at få de
12, men kunde forstå at 10.000 havde betydelig større chance for at gå
igennem. Jeg havde lidt "inside information" som sagde mig det samme
og desuden beløber den ikke hævede gage sig såvidt jeg ved til omtrent
den sum. Altså vi lod ham tilbyde dem det til 10.000. Vi håber nu at Du
ikke var utilfreds med det. 
2.)
Det at det netop er halv pris, mente vi alle 3 ["alle 3" indsat over linjen]
måtte virke som en gestus fra Dig, som byrådet vanskeligt kunde sidde
overhørigt. På mandag er altså mødet og vi skal skrive igen såsnart vi
hører resultatet. Måske bliver det ikke avgjort på første møde x), så går der
jo lidt længere tid. - I eftermiddag skal vi ned til Sven og Pam, som er
kommet tilbage fra England nu børnenes ferie er slut. Sven vilde gerne
have at vi skulde se hans billeder inden han sender dem til København til
indramning. -
Mon Bimse er kommet tilbage fra Anholt? Det må have været dejligt for
hende at være der i ro efter alle de gæster I har haft.
Nu får Du ikke mere dennegang, jeg skal til tandlæge. Han er forresten
henrykt for sit billede, det er en hel fornøjelse at sidde i "stolen" og høre
om det!
Mange Hilsner til Jer alle fra Else og Puf.

Der er kommet en del expl. av vedlagte sangværk forleden, I skal ikke



forholdes nydelsen derav.

[Indsat øverst s. 3:]
x) regnskabsudvalget er jo ikke det samme [noget af papiret mangler]
byråd
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